
rosszul előkészített vetőmagvak, sőt még a jól ós rosszul megmunkált taliajíöld példái is 
láthatók-

A könyvtár valóban szépen dolgozik. Természetesen a gyors fejlődés és elért ered­
mények mellett — mint a vezető elvíárs miaga rámutat — még vám hiányosság is. Még 
nem sikerült az egyénileg dolgozó pair ászt okát, de még a-tsz dolgozókat sem olyan mér­
tékben bekapcsolni az olvasó-mozgalomba, mint amilyen mértékben az szükséges és 
'kívánatos lenne. A suttogó reakciós ellenséget sem sikerült még teljesein frontálisan 
megverni a kultúrforradalom harcai során. Bizony nemrég még illegális könyvforrásokból 
fórcmunkák forogtak 'az ifjúság kezei között. A szovjet agrotechnikai szialkkönyvek nép­
szerűsítése terén is sok feladat vár még ia könyvtár dolgozóira, akiket Varga elvtárs 
bizony egy fővel többnek szeretne látni.

Az eddig elért eredmények is jó bizonyítékai azonban Jászberényben annak a fejlő­
dési folyamatnak, melyről . Révai elvtárs az MDP II. (kongresszusán a következőket 
mondotta: »A munkásosztály nemcsak gépeket, műtrágyát, hanem tudást és kultúrát is 
visz a faíuba.« KATONA JENŐ

A könyv népszerűsítésének
Olvasóink nevelésének legfontosabb esz­

köze a személyes kapcsolat, az egyéni 
foglalkozás. Ez azonban egymagában nem 
elegendő, mert a könyvtáros ál yen módon 
csak a (fejlődés részleteit ilátjjai és csupán 
hosszú ádő múlva tudja összegezni a nép­
szerűsítő munka hatását. Szükség van a 
közös foglalkozás módszerére is, mely 
egészen más úton fokozza aiz irodailom 
iránti érdeklődést és gyorsabb ütemben 
mozgósítj)a aiz olvasókat. A jó könyvtári 
munka tdhát e kétféle eszközt, egyaránt fel­
használja: Megisimeni és figyelemmel kí­
séri az olvasó egyéni problémáit és meg­
szervezi a közös foglalkozás méltó keretét 
az előadások és viták alkalmával.

A könyvpropagamdálnak ehhez a részé­
hez tartoznak: az egyszerű ismertetés, a 
már Olvasott könyv megvitatása, az ün­
nepi irodalmi est ós a propaganda külön­
leges ágai, a mesectólél öttök és gyermek­
előadások. Gyakran összezavarják ezeket a 
fogalmaikat még kantársaink is. Ez sok 
zökkenőt okoz és különféle hibák forrásaivá 
válik. Pedig nyilvánvaló, hogy más helyre 
és más körülmények közé kívánkozik egy- 
egy mű rövid ismertetése, amikor célunk 
kedvet 'kelteni az olvasáshoz; más légkör­
ben zajlik le a vita, ha önálló vélemény­
alkotásra és aiz irodalom elmélyült tanul­
mányozására nevelünk; másként beszélünk 
egy ünnepi megemlékezés alkalmából és 
egészen .másként akkor, amilkor kis hall­
gatóinkat Knegedevenített könyvekkel«: 
művészien előadott mesékkel és történetek­
kel vezetjük el a könyvtárba.

Ebből következik, hogy a felületes szer­
vezés éppen lényegétől fosztja meg a pro­
pagandát. nem tud élő hatást kelteni. Az 
előadó ugyanis nem tudja, hogy -kinek is 
beszéljen voltakép, érdeklődőknek vagy vi­
ta tkoz óknak, a tárgyat ismerő, vagy nem 
ismerő hallgatóknak, gyermekeknek, ifjak-

néhány időszerű kérdéséről
naik vagy felnőtteknek, akiket egyaránt 
^sikerült mozgósítamk.

A Népkönyvtárt Közpopt éppen azért% 
hogy magasabb 'kultúrát vigyen a népsze­
rűsítő munkába, arra törekszik, hogy 
könyvtáraink egy-egy olvasótípust vegye­
nek alapul a szervezésnél. Még ha ugyan* 
azt >a művet .népszerűsítjük ás a különféle 
lakótelepeken, munkahelyeken és iskolák­
ban, a dolgozók széles körében, ezt az azo­
nos művet is másképpen kell megtárgyal­
nunk, a hallgatóság jellege szerint.

A könyvismertetés számszerűen a nép­
szerűsítő rendezvények óriási többségét 
teszi ki. Fejlődésünk során szükségszerű 
állomás ez a túlsúly, hiszen most harco­
lunk a megszerzendő olvasók millióiért 
és munkánk elsősorban arra irányul, hogy 
növeljük a művelődök táborát. Észre kel! 
vennünk azonban ennek az aránynak szám­
adataiban a munka gyengeségét is. Sok 
helyen ugyanis nem azért 'kerül sor ismét 
és ismét csak könyvismertetésre, mert ezt 
kívánja a jól megfontolt terv, hanem 
azért, mert ez az egyszerűbb, a könnyebb 
megoldás és a könyvtáros nem vállalja az 
ankét előkészítésének gondjait. A könyv- 
ismertetés sem olyan egyszerű propaganda 
műfaj, mint amilyennek képzeljük. Ne­
künk olyan ismertetések kellenek, melyek 
a leghasznosabb, az olvasókhoz legköze­
lebb álló művekre támaszkodnak. Olyan 
könyvékre, melyeket meg lehet és meg is 
•kell szerezni a tömegolvasta tás számára 
és amelyek beilleszthetők az olvasók fej­
lődésének irányításába.

Nincs értelme annak, hogy a könyvről 
csak »meséljünk«^ mert az olvasó így nem 
ismeri meg a mű lényegét, eszmei tartal­
mát. Ninos értelme annak thogy olyan köny­
veket ismertessünk, melyek már közismer­
tek, vagy amelyek nem adják az iroda­
lom legjavát. Az sem helyes, ha mereven
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kategorizáljuk a' vidékeket és olvasókat, és 
még véletlenül sem ismertetünk bányász- 
vidéken paraszttárgyú, mezőgazdasági te­
rületen ipari témájú regényt. A jó könyv- 
ismertetés nagy mértékben befolyásolja a 
könyvkölcsönzés alakulását, tehát nagy fe­
lelősséggel kell anyagát megválogatni.

A könyvismertetés érdekes példájáról 
számol be Bognár Gyula, a jászberényi 
Járási Könyvtár külső munkatársa. A vá­
ros egyik termelőszövetkezetében vezet 
rendszeres olvasókört, itt a dolgozó pa­
rasztok fel is olvassák a könyv érdekesebb 
részleteit. A mű ismertetése összekapcso­
lódik az olvasó mozgósításával és az 
együttolvasás növeli a megbeszélés élmény­
szerű jellegét. Nagyon jól bevált ez a 
módszer Jászberényben és bizonyára be­
válna másutt is. »A Könyviáros« márciusi 
szánna beszámol arról, hány helyen hiá­
nyolják a nagybetűs, könnyen olvasható 
könyveket és tudjuk, milyen gyakori eset, 
hogy falun sokan csak felolvasásból is­
merik a könyveket. Az olvasókör meg­
gyorsítja ennek az olvasótípusnak fejlődé­
sét. Jóval kevesebb a vitákkal összekap­
csolt megbeszélések száma, mint a könyv- 
ismertetéseké. Néhány igen jól sikerüli: an­
két azonban bizonyíték arra, hogy olvasó* 
közönségünk minden rétegében lehet ma 
már eredményes vitát indítani és rajtunk 
áll, mennyire élünk ezekkel a lehetőségek­
kel.

Mátészalkán a középiskolás diákok megr 
vitatták Nagy Sándor Sztálin-díjas mü­
vét. (Előadó Remete László.) Az ankét 
sikerét elősegítették a tanulók tárgyhoz 
kapcsolódó emlékei, a hallgatóság nagy­
része ugyanis parasztjukból állott. Más­
részt érződött az irodalomtanár gondos 
munkájának eredménye is. A dolgozó pa­
rasztok körében tartott megbeszéléseink e 
tárgyból többnyire gyakorlati kérdések kö­
rül^ forogtak, a diákok viszont ezenkívül 
sokat foglalkoztak a mű stílusával, jelen­
tőségével, jellemábrázolásának eszközei­
vel is.

A dolgozó parasztság körében gyakran 
rendezünk Veres Péter »PróbatéteU című 
művéről ankétot. Kiválik ezek közül a 
nemrégiben Dunaszentbenedeken lezajlott 
előadás (előadó: Révész Tibor). Kun 
Mátyás tanító lelkes szervezésének ered- 
ményekép olyanok is eljöttek, sőt fel is 
szólaltak, akik azelőtt nem iigen forgat­
ták a könyvet. A hozzászólóik elmondták, 
mit jelentett nekik személy szerint â  »Pró- 
batéteU hőseivel való megismerkedés. Ti­
zenkilencen iratkoztak be még aznap este 
a népkönyvtárba.

Az ifjúsági ankétok közül elismeréssel 
kell említenünk néhány MTH-intézet kö­
rültekintő, pontos előkészítését. Egy buda­
pesti intézetben izgalmas ős éles viták zaj­
lottak le Gorelik: A Sztátindíjas c. művé­

nek megbeszélésén (előadó: Szentpéteri 
Géza). A .vasipari tanulód szívéhez ez a 
téma természetesen közel álil, de a vita 
szakmai részén kívül hamarosan más pro- 

-blé-mák is szóbakerültek. Megvitatták, váj­
jon milyen nehézségeket kellett Bortkievics- 
nek legyőznie saját üzemében, hogy meg­
győzze maradi szaktársait. így vetődött 
fel a harc ábrázolásának kérdése és vele 
együtt a szocialista realizmus egyik elvi 
problémája, hogy miként ábrázolja az író 
a nehézségeket? Itt, akárcsak a mátészal­
kai esetben, észrevehető, hogy a jól sikerült 
vita az egyes művek megértetésén, mon­
danivalójuk elmélyítésén kívül még újat is 
tud adni és az irodalmi kultúra ügyének 
nagy szolgálatot tehet.

Közismert a gyermekek határtalan érdek­
lődése az irodalom iránt. Erről még inkább 
me£gydződhetünk, ha átgondoljuk az egyes 
gyermekankétok tanulságát. Békéscsabán 
Verne Gyula műveit megvitatva, a hozzá­
szólók vetekedtek egymással a »Sándor 
Mátyás« egyes rész lseinek pontos elem­
zésében. Az ünnepi irodalmi estek száma 
természetesen korlátozott. A Népkönyvtári 
Központ és a SZOT könyvtárai ez év ele­
jén Petőfi-esteket rendeztek a költő szüle­
tésének 130. évfordulója alkalmából. Ki­
emelkedett közülük az almásfüzitői Tim­
földgyár dolgozóinak estje, amelyen a 
jnunkások lelkes részvétele, az előadás izzó 
légköre bizonyította, hogy mennyire ked­
ves népünknek a szép magyar vers és leg­
nagyobb 'költőnk emléke (előadó: Tordai 
György). Annál súlyosabb hibát követett 
el később a gyár üzemi bizottsága azzal, 
hogy nem kísérte figyelemmel az ankétok 
további alakulását. Egészen természetes 
dolognak fogta fel, hogy Spanov: »Gyuj- 
togatók« című müvének megvitatására nem 
gyűltek egybe a dolgozók a kultúrmunka 
anarchiája miatt. Újfajta tanulsággal szol­
gáltak a nagy külföldi írók évfordulóival 
kapcsolatos rendezvények. A Nexöről ren­
dezett hatvani előadáson (előadó: Szalay 
György), sok olyan hallgató jelent meg, 
aki eddig nem látogatta a könyvtárat. A 
szegedi Tolsztoj-est is kiszélesítette a 
könyvtár barátainak körét.

Semmi sem károsabb az irodalom nép­
szerűsítésére, mint a közönybe és rendszer­
telenségbe fulladt kísérlet, — ezért ünnepi 
rendezvénnyel csak ott próbálkozzanak, 
ahol márjeros alapra tudnak építeni. Az 
utóbbi időben — éppen a Magyar-Szovjet 
Barátság Hónapja 'alkalmából, — néhány 
kirívó példáját láttuk a hanyag és gon­
datlan »^zervezésnek«. Az előkészületek 
csak papíron történtek meg Püspökladány­
ban és Mezőkövesden, az ellenőrzés’ ko­
molytalan volt Debrecenben. Felelőtlenség 
miatt hiúsult meg az egereseki ünlnepi 
szovjet irodalmi est is. Az ellenség nem 
alszik és éberen csap le a kínálkozó lehe­
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tőségre, Püspökladányban *senki sem szá­
llított arra*, hogy a pap egész délutánon 
át tartó istentiszteletet rendez sebtében, 
mint ahogy nem gondoltak erre Keleméren 
sem. Itt a tanácselnök lepődött meg leg­
inkább az ^ártalmatlan* lelkész cselveté­
sén.

Nem mindenütt értik meg a könyvtáro­
sok, hogy a propaganda harci kérdés és 
ezért szervezése nem állhat hivatalos leve­
lekből és leiratokból. A gépies és látszat- 
eredményeket hajszoló módszer eredménye 
sokhelyütt az, hogy öt rendezvényen sem 
jelenik meg annyi hallgató, amennyi egy 
előadás- megtartását indokolttá tenné. A 
mi népünkben, amely annyi nagy költőt 
adott a világirodalomnak, az irodalom sze- 
retete ma elevenen él. Nemcsak veszödsé- 
get és gondot, nemcsak hivatali, kötelessé­
get kell látnunk a könyvek népszerűsíté­
sében, hanem örömet és lelkesedést adó 
élményt is. Mikor egyik előadó nemrégiben 
Zádorfalván járt, összegyűlt a falu apraja- 
nagyja Mikszáth »Különö$ házasság« című 
regényének ismertetésére. Küldöttség fo­
gadta a pesti elvtársnőt a falu határában, 
az úttörők ünnepi rigmusokkal köszöntöt­

ték. A legtávolabbi tanyákról begyalogol­
tak a pásztorok, akik hónapszámra nem 
mennek be a faluba. Meghallották, hogy 
Mikszáthról lesz előadás és ezt feltétlenül 
hallani akarták.

Gyöngyösön gyermekelőadást rendez­
tünk, ahová a kicsinyek egész nap özön­
löttek. Apró huncutkodásokkal kétszer, sőt 
háromszor is besurrantak a terembe, ahol 
azért kellett három előadást szerveznünk, 
mert minden érdeklődő részvételét biztosí­
tani akartuk. Ez a mesedélután sokáig em­
lékezetes lesz Gyöngyösön, mert a gyer­
mekek maguk is készültek rá, rajzoltak, 
díszítettek, segítettek a rendezésben.

Az irodalom iránt érdeklődő, szenvedé­
lyes olvasókat, felkészült vitatkozókat az 
ország minden részében találhatunk. Ami 
néhány városban, faluban vagy intézmény­
ben sikerül, sikerülhet minden helyen, csak 
rajtunk múlik az eredmény. A jövőben 
mégis inkább kevesebb, de jobban előkészí­
tett előadással álljunk a hallgatóság elé. 
Azt kell elérnünk, hogy minden előadás 
esemény legyen és utána necsak többen, 
hanem jobban is olvassanak.

ARDO MARIA

A Bibliotyekar magyarul is megjelenik
A Bibliotyekar (magyarul: »A Könyvtá­

ros*) ai szovjet ^könyvtárügy elméleíi és 
gyakorlati havi folyóirata*, amelyet a Szov­
jetunió Minisztertanácsa mellett működő 
Népművelési Bizottság ad ki, 1923 óta je­
lenik meg és ad útmutatást a szovjet szö­
vetséges köztársaságok1 könyvtárosai­
nak. Könyvtárosaink régi vágya, hogy az 
élenjáró szovjet könyvtárügy elméletét, az 
évtizedek során kifejlődött szocialista 
könyvtárosi gyakorlatot és a szovjet 
könyvtárosok gazdag tapasztalatait köz­
vetlen forrásból megismerhessék. Könyv­
tárosainknak ez a vágya most teljesült, 
mert az év elejétől a Bibliotyekar magyarul 
is mejeíenik, mégpedig az eredeti borító­
lap színeiben és betűtípusával nyomott 
fedőlappal.

Á most megjelent első füzet a szovjet 
folyóirat januári számának fordítása. A 
folyóirat vezető cikke a könyvtáraknak a 
helyi tanácsok választásával kapcsolatos 
tennivalóit ismerteti. Ugyancsak a lap 
elején találjuk M. Karkliná »Leniti 
könyvtárakról« c. tanulmányát.. A szerző 
ebben részletesen ismerteti mindazt a 
ténykedést és írásbeli megnyilatkozást, 
amellyel Lenin elvtárs 1905-től kezdve a 
könyvtárügyet segítette, fejlesztette és a 
szovjet könyvtárak újjászervezésének 
alapjait meghatározta és lerakta. Már

1913-ban írt iránymutatásai a szovjet 
könyvtártudomány alapvető tételei lettek, 
mint az az útmutatásai is, hogy »... a mér­
hetetlen nagy könyvtárakat nem a tudósok 
céhe, a professzorok és azokhoz hasonló 
szakemberek, hanem a nagyközönség, a 
iömegeky az utca számára kell hozzáfér­
hetővé tennie.

Egy másik cikk arról szól, hogy miként 
népszerűsítik a XIX. pártkongresszus ha­
tározatait a leningrádi könyvtárakban. M. 
KlevenszkH pedig az orosz időszaki sajtó 
250.^évfordulójáról emlékezik meg, kijelölve 
a könyvtárosok ezzel kapcsolatos teendőit. 
A »Járási és falusi könyvtárak*, a »G y ér­
mé kkönyv tár dk« rovatok egy-egy könyv­
tár dolgozóinak tevékenységéről számolnak 
be. A népi demokráciák könyvtárügye« 
rovat ezúttal a csehszlovák tudomá­
nyos könyvtárak dolgozóinak értekezletét, 
az ismertetése rovat pedig Ukrajna 
élenjáró könyvtárainak munkatapasztala­
tait ismerteti. Ezenkívül több cikk és a 
megbeszélések rovata is mind kiválóan al­
kalmas arra, hogy tanulmányozásukkal 
könyvtárosaink elméleti és gyakorlati tu­
dásukat gyarapítsák. A magyar fordítást 
az Országos^ Széchényi Könyvtár és a 
Magyar Szovjet^ Társaság Könyvtártudo- 
mányi Szakosztálya adja ki. A közlemé­
nyeket • Sebestyén Gézái irányításával tu­
dományos könyvtáraink dolgozói fordítják.
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